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Cestni host: Italie

Guest of Honour- Italy

9. 6. ctvrtek

PROFESNI FORUM

Nakladatelska snidané

Setkani italskych, némeckych a ¢eskych nakladate-

10. Pro zvané.

Délka programu 80 minut.

[ Ceské literarni centrum (MZK), Frankfurter Buchmesse,
Italsky kulturni institut v Praze

11.00

PROFESNI FORUM

Jak Cist a psat poezii na stfedni Skole?

Diskuze jednoho literarniho teoretika a tfi stredo-
Skolskych vyu€ujicich o moznych pfistupech k éteni
a psani poezie na strfedni Skole, se zvlastnim zre-
telem k sonetu, pevné formé, kterou dala Italie li-
terature.

Délka programu 110 minut.

[ Ustav pro éeskou literaturu AV CR, v.v.i.

12.00

HB201 - HALA B

Slavnostni otevreni stanku
¢estného hosta - Italie
Za piitomnosti italského velvyslance v Ceské repub-
lice a celého organizaniho tymu, vSech studentd
a dobrovolnikd, ktefi se podileli na organizaci akce.
Predstaveni programu s hudbou a pfipitkem.
Tlumoceno: ¢estina, italstina
[ Italsky kulturni institut v Praze

HB201 - HALL B
Opening Ceremony of the Guest of Honour’s
Display - Italy

Attended by the Italian ambassador to the Czech
Republic and the entire organisational team, includ-
ing all students and volunteers who have contrib-
uted to the event. Italy’s official programme will be
announced, accompanied by music and an official
toast.

Interpreted: Czech, Italian

13.00
Knihy jsou bezdratové

Jak priblizit knihy mladému publiku? Literarni kri-
tik a novinaf Marino Sinibaldi, pfedseda italského
Strediska pro knihu a ¢tenarstvi (CEPEL), debatuje
0 moznych strategiich podpory étenarfstvi a o bu-
doucnosti knih v technologickém svété.

Tlumoceno: ¢estina, italstina

[ Italsky kulturni institut v Praze

LITERARNI SAL

LITERARY THEATRE
Books are wireless
How to bring younger audience closer to? Literary
critic and journalist Marino Sinibaldi, President of
the ltalian Centre for Books and Reading (CEPEL),
will be discussing possible strategies to promote
reading and the future of books in a technological
world.
Interpreted: Czech, Italian

LITERARNI SALON

00®

Gucci, Klimt a Ravenna: za hranice klisé a z lasky
Italskd Ravenna se béhem staleti stala legendarnim
méstem. Inspirovala secesni umélce a dokézala se
dostat pod kUZi i médnim navrhardm 21. stoleti.
Prof. |. Foletti, vyznamny historik uméni, prednese
strhujici pribéh lidské tvofivosti v tomto méste.

[ Masarykova univerzita, Nakladatelstvi Munipress Centrum

rané stredovékych studii FF MU
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ATELIER EVROPA

(218

Kulaty stiil evropskych kniznich veletrhii
V online éfe se slovo veletrh napadné podoba slovu
dinosaurus. JaktoZe tedy veletrhy knizni povétSinou
prekonaly pandemii a ukazuji svou dlleZitost i v dobé
valecné. O soucéasnosti i budoucnosti velkych kniz-
nich a literarnich akei diskutuji zastupkyné frankfurt-
ského veletrhu Niki Théron, feditelka veletrhu détské
knihy v Boloni Elena Pasoli, feditelka veletrhu Book
Arsenal v Kyjevé Julija Kozlovets a feditel Svéta knihy
Praha Radovan Auer. — Tlumoceno: ¢estina, anglic-
tina
[ Svét knihy

ATELIER EUROPE
Round table of European Book Fairs
In the online era, the word “fair” strikingly resembles
the word “dinosaur”. Still, book fairs have mostly
overcome the pandemic and show their importance
even in difficult times of war. Representative of the
Frankfurt Book Fair Niki Théron, Director of the Chil-
dren‘s Book Fair in Bologna Elena Pasoli, Director
of the Book Arsenal Fair in Kyiv Julija Kozlovets and
Director of the Book World Prague Radovan Auer will
discuss the present and future of major book and
literary events.
Interpreted: Czech, English

16.00
Elsa Morante

Artur(v ostrov, Ctenafi i kritikou povaZovany za nej-
krasnéjsi roman Elsy Morante, vySel poprvé v roce
1957. K Ceskym Ctenarlm se dostava aZ se znac-
nym zpozdénim, které ale vzhledem k nepochybné
nadcasovosti dila, neni vibec na Skodu.

[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy,

nakladatelstvi Argo

17.00

LITERARNI SAL

AUTORSKY SAL

Italska opera v mozartovské Praze

Autor Marc Niubd predstavi svou knihu, ktera je vé-
novana jednomu z klicovych obdobi déjin prazské-
ho divadla, vrcholnym rokim zdejsi italské opery
(1781-1785), které vyznamné ovlivnily svétové pro-
slulou tvorbu a recepci dél W. A. Mozarta.

[ Univerzita Karlova, Nakladatelstvi Karolinum

FANTASY & SCI-FI -
KRIZIKOV PAVILON D

00

Silvio Pellico - Spilberk 1822-2022
Nadace Eleutheria — na pamatku véznéni spisova-
tele Silvia Pellica v pevnosti épilberk Vv roce 1822
— predstavuje graficky roman s kresbami Eugenia
Belgrada, inspirovany udalostmi popsanymi v knize
Ma vézeni.
Tlumoceno: ¢estina, italStina
[ Nadacni fond ELEUTHERIA, Italsky kulturni institut v Praze

_ FANTASY & SCI-FI - KRIZIK'S PAVILION D
Silvio Pellico - Spilberk 1822-2022
The Eleutheria Foundation introduces a graphic
novel featuring artwork by Eugenio Belgrado and
inspired by the events described in the book My
Prisons, marking the anniversary of the writer Silvio
Pellico’s internment at the Spielberg Fort in 1822.
Interpreted: Czech, Italian

HB201 - HALA B

Donatella Di Pietrantonio - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze

18.00

Setkani s Donatellou Di Pietrantonio
Finalistka italské ceny Premio Strega predstavi dvé
knizni sondy do Zivota na italském venkové a promlu-
Vi nejen o vztazich mezi matkami a dcerami a o sile
Uspornosti. Di Pietrantonio nahlizi do nitra postav
a dotyka se choulostivych témat prostfednictvim vy-
tfibeného jazyka.
Tlumoceno: ¢estina, italstina
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy,

nakladatelstvi Argo

LITERARNI SAL

LITERARY THEATRE
Meeting with Donatella Di Pietrantonio
The finalist of the Premio Strega award will present
two of her books dealing with the life in the Italian
countryside. She will talk not only about the rela-
tionship between mothers and daughters but also
about the merits of economy. Di Pietrantonio looks
inside the characters and touches on sensitive top-
ics through refined language.
Interpreted: Czech, Italian

LITERARNI SALON

Zeny renesanéniho Rima, které se vymkly
konvencim

V Cesko-italském literarnim prlvodci Historie ctyr
fimskych prochazek odkryjeme tajemstvi nestastné
Beatrice, myticky krasné Impérie, ispésné Vannozzy
i talentované Artemisie. Jejich renesancni pribéhy
jsou stale inspirativni. Vydala Lingua nostra.

[ Lingua nostra - Skola italstiny
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LITERARY SALON
Renaissance Rome and Women Who Defied
Conventions
The Czech-ltalian literary guide entitled The History
of Four Roman Strolls reveals the secret of the ill-
fated Beatrice, also Imperia, a woman of legendary
beauty, the successful Vannozza, and the talented
Artemisia. Their stories, although rooted in the Re-
naissance, still speak to us today. Published by Lin-
gua Nostra.

KD103 - KRIZIKOV PAVILON D

Marc Niubo

Autogramidda Marca Niubd k jeho nové knize Ital-
ska opera v mozartovské Praze (Karolinum, 2022).
Ve svém vyzkumu se autor primarné vénuje hudebni
historiografii, ve svém badani se zaméfuje také na
duchovni hudbu a dalSi témata z oblasti muzikologie.
[ Univerzita Karlova, Nakladatelstvi Karolinum

10. 6. patek

HB201 - HALA B

Snidané s nakladateli na stanku ¢estného
hosta - Italie
Neformalni setkani s poradateli a predstaviteli ¢est-
ného hosta ltalie.
[ Italsky kulturni institut v Praze
HB201 - HALL B
Breakfast with Publishers at the Guest
of Honour stand - Italy
Informal meeting with publishers and organizers.

10.00
2189
Jak propagovat literaturu pro déti

O tom, jak knihdm pro déti zajistit vétsi viditelnost

i prestiz, a na co nalékat jejich ¢tenare v digitaini

dobé, promluvi Elena Pasoli, feditelka Bolonského

knizniho veletrhu, Kerstin Rabe z némeckého Mixtvi-

sion a Tereza Horvathovéa z Baobabu.

Tlumoceno: ¢estina, anglictina

[ Ceské literarni centrum (MZK), Frankfurter Buchmesse,
Italsky kulturni institut v Praze

PROFESNI FORUM

PROFESSIONAL FORUM
Promoting Children’s Literature
Director of the Bologna Book Fair Elena Pasoli, Ker-
stin Rabe from the German Mixtvision and Tereza
Horvathova from the Czech publishing house Bao-
bab will share ideas how on to ensure greater vis-

ibility and prestige for children’s books and attract
readers in the digital age.
Interpreted: Czech, English

@0

ATELIER EVROPA

Autorské cteni s Guidem Sgardolim
Na autorském Cteni vam znamy italsky spisovatel
knih pro déti a mladez Guido Sgardoli predéitanim
Gryvkl predstavi svdj mysteriézni dobrodruzny ro-
man s prvky fantastiky Sedmy kamen. Knihu vydalo
na konci roku 2021 ostravské nakladatelstvi Book-
media.
Tlumoceno: ¢estina, italstina
[ Bookmedia s.r.o., Italsky kulturni institut v Praze

ATELIER EUROPE
Author’s reading with Guido Sgardoli
Guido Sgardoli, a well-known Italian writer of chil-
dren’s and youth literature, will present his mysteri-
ous adventure novel with elements of his fiction The
Stone: La Settima Pietra. The book was published
at the end of 2021 by the Ostrava publishing house
Bookmedia.
Interpreted: Czech, Italian

12.00
Beseda o dilech Itala Calvina

Setkani s J. Pelanem a K. VinSovou, prekladateli dél
jednoho z nejvyznamnéjsich italskych autord 20. sto-
leti, ktera vychazeji v nakladatelstvi Dokoran. V ¢em
jsou specificka Neviditelna mésta, Kosmické grotesky
¢i Palomar a na koho mél Calvino vliv?

[ Italsky kulturni institut v Praze, Nakladatelstvi Dokoran
Italsky odkaz $tépana Zaviela:

podpora ilustratoru

V italském Sarmede pUlsobi jiz 40 let nadace ¢es-
kého ilustratora Stépana Zaviela. O Zivoté slavného
ilustratora v Italii, vzniku nadace, ale i letni ilustrator-
ské skole si budou povidat feditel nadace a autorka
Marka Mikova.

Tlumoceno: ¢estina, italstina

[ Ceské literarni centrum (MZK)

ATELIER EVROPA

PROFESNI FORUM

. PROFESSIONAL FORUM
Stépan Zavrel’s Italian Legacy: In Support

of lllustrators

The ltalian town of Sarmede has for the past
40 years been home to the Czech illustrator’s
Stépan Zavfel Foundation. The organization's man-
aging director Uberto Di Remigio and author Marka
Mikova will talk about the legendary illustrator’s life
in Italy, the origins of the foundation but also the
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summer school for illustrators.
Interpreted: Czech, Italian

HB201 - HALA B

®

Guido Sgardoli - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

Setkani se spisovatelkou Violou Ardone
Viola Ardone je autorkou romanu Train for Children
(Vlak pro déti), ktery dosahl svétového uspéchu.
Predstavi své nejnovéjsi dilo Oliva Denaro (Nejsem
jako dzban).
Tlumoceno: ¢estina, italstina
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy,

Luxor / Euromedia Group

ATELIER EVROPA

ATELIER EUROPE
Meeting with the writer Viola Ardone
Viola Ardone is the author of the novel Train for Chil-
dren , which reached a world-wide success. She will
present her latest work: Oliva Denaro.
Interpreted: Czech, Italian

15.00

LITERARNI SAL

Zakruty Zenské emancipace v dile

Eleny Ferrante

Svétoznama autorka bestselleru Genialni pritelkyné
se Casto zabyva proménami tradiCnich hranic muz-
ského a Zenského svéta. O jejich emancipovanych
hrdinkach budou diskutovat predni ¢eska italianist-
ka Alice Flemrova a literarni publicista Jan BéliCek.
Uvadi Denisa Novotna.

[ Nakladatelstvi PROSTOR, Italsky kulturni institut v Praze,
Svét knihy

.00

ATELIER EVROPA

Setkani se Stefanii Auci
Autorka Stefania Auci se vySvihla na svétovou Uro-
ven s bestsellerem Sicilsti Ivi — rodinnou sagou
o slavném rodu Florid. Na Svété knihy Praha predsta-
vuje ¢erstvou novinku a druhy dil sagy Lvi na vysluni.
Tlumoceno: ¢estina, italstina
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

ATELIER EUROPE
Meeting with the writer Stefania Auci
Stefania Auci reached a world audience with her
bestseller The Lions of Sicily — a family saga about
the famous Flori family. At Book World Prague, she
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presents her new novel and the second part of the
saga: Lions to Prominence.
Interpreted: Czech, Italian

®C

VELKY SAL

Moznosti jazyka
Dilo Claudie Durastanti provéfuje moznosti textove
zaznamenat vnitfni i vnéjsi realitu. VEénuje pozornost
postavam vydélenym ze spole¢nosti (z diivodu posti-
Zeni, pavodu ¢i jiného odliSného, tj. vétSinovou spo-
le¢nosti nepfijateiného chovani). Outsidefi, lidé na
okraji spolec€nosti, jsou v centru psani rovnéz Fernan-
dy Melchor. Dvé autorky, dvé originalni autorské po-
etiky, v rdmci kterych se inovativnim zplsobem fesi
otazky individuality a kolektivni komunity, odliSnosti
a jinakosti, moznosti psani v matefském a druhém
jazyce ¢i vztah fikce a nonfikce.
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

LARGE THEATRE
Language possibilities
Claudia Durastanti’s work examines the possibilities
of recording internal and external reality. It pays at-
tention to characters who are often marginalised by
the society (due to disability, origin or behavior unac-
ceptable by the majority). Outsiders, people on the
fringes of society, are also at the center of Fernanda
Melchor’s work. Two authors, two literary styles, in
which issues of individuality and collective commu-
nity, difference and otherness, the possibility of writ-
ing in the mother tongue and in a second language,
or the relationship between fiction and non-fiction,
are addressed in an innovative way.
Interpreted: Czech, English

HA205 - HALA A

Stefania Auci - autogramiada

Zveme vas na setkani se Stefanii Auci, autorkou

svetového bestselleru Sicilsti Ivi, rodinné sagy o slav-

ném rodu Florill. Italska spisovatelka vam podepiSe

Eerstvou novinku a druhy dil sagy Lvi na vysluni.

[ Nakladatelsky diim GRADA, Italsky kulturni institut v Praze,
METAFORA

18.00

Paranoia jako ,nova ideologie”

V kazdodennim Zivoté ovliviiovaném pandemii a val-
kou vSichni zaZivame pocity strachu. Tento legitim-
ni pocit muze ale snadno prerlist v nezvladatelnou
paranoiu. Svétové prosluly psychoanalytik Luigi Zoja
nam priblizi, jak se nasledné mize paranoia promeé-
nit v néco jesté horsiho: v ideologii.

ATELIER EVROPA
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Tlumoceno: ¢estina, italStina
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

ATELIER EUROPE
Paranoia as the “New Ideology”
From the COVID to the war, going through the every-
day life, we all experience fear but this legitimate
feeling can be turned as an overwhelming feeling:
paranoia. The world-acclaimed psycho-analyst Luigi
Zoja will walk us through how it can even turn into
something worst: Ideology.
Interpreted: Czech, Italian

19.00

PAVILON ROSTEME S KNIHOU

SLAM POETRY EXHIBICE - Poezie vs. show!
Slam poetry exhibice se Spickou ceské a slovenské
scény a dvéma skvélymi hosty z Italie. Sergio Garau
uvedl své slam poetry performance na renomova-
nych festivalech a v undergroundovych klubech ve
23 zemich Evropy, Afriky, Jizni a Severni Ameriky.
Je dvojnasobny italsky Sampién v tymovém slamu,
vyhral napf. mezinarodni slam v Bolzanu (2004),
Frankfurtu (2010), Madridu (2014) nebo poetry slam
ARTE.tv (2015). Luca Bernardini je mistr Itélie za rok
2018 a finalista mistrovstvi Evropy v Budapesti.
Tlumoceno: ¢estina, slovenstina, anglictina
[ SLAM POETRY CZ, Svét knihy

GROWING WITH A BOOK PAVILION
SLAM POETRY PERFORMANCE - Poetry
vs. show!
Slam poetry exhibition with the top of the Czech
and Slovak scene and two great guests from Italy.
Sergio Garau has performed his slam poetry per-
formances at renowned festivals and underground
clubs in 23 countries in Europe, Africa, South and
North America. He is a two-time Italian team slam
champion, winning international slam in Bolzano
(2004), Frankfurt (2010), Madrid (2014) or poetry
slam ARTE.tv (2015). Luca Bernardini is the 2018
Italian Champion and finalist of the European Cham-
pionships in Budapest.
Interpreted: Slovak, Czech, Italian

HB201 - HALA B

Luigi Zoja - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze

11. 6. sobota

(18

VELKY SAL

Veterinar a inzenyr pisi knihy
pro dospivajici ¢tenare?
Neni to, jak by se mohlo zdat, zacatek né€jakého vti-
pu, ale otazka, na kterou odpovi dva znami autofi
Guido Sgardoli a Martin Vopénka. Proberou také
specifika tohoto konkrétniho Zanru i to, zda by se
0 néj méli zajimat i dospéli étenafi.
Tlumoceno: ¢estina, italstina
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

LARGE THEATRE
A vet and an engineer are writing young adult
books?
This is not a beginning of a joke. This is a question
to be answered during the debate between two fa-
mous authors Guido Sgardoli and Martin Vopénka.
They will also be discussing the particularities of
this specific genre and considering whether or not it
should be of interest to adult readers as well.
Interpreted: Czech, Italian

11.00

HB201 - HALA B

®

Guido Sgardoli - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

12.00

Setkani s Gianfrancem Calligarich
Posledni Iéto ve mésté, roman, ktery se v priibéhu let
stal kultovni knihou. Sugestivni atmosféra Sedesa-
tych a sedmdesatych let v Rimé a piibéh nestastné
lasky. Autor predstavi nestarnouci dilo, jeZ snese
srovnani s velkymi romany moderni literatury pocat-
ku 20. stoleti.
Tlumoceno: ¢estina, italStina
[ Italsky kulturni institut v Praze, nakladatelstvi Argo
AUTHORS’ THEATRE
Meeting with the writer Gianfranco Calligarich
Last Summer in the City is a novel that has achieved
something of a cult status over the years. The vivid
and captivating atmosphere of the sixties and sev-
enties in Rome — the story of a doomed love. The
author will present this ageless work that stands
comparison with the greatest novels of the early
20th century.
Interpreted: Czech, Italian

AUTORSKY SAL
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PROFESNI FORUM

Talent, nebo marketing: jak se
déla bestseller?
Existuje recept na knizni bestseller? Jak ho rozpo-
znat, nepropasnout a jak o né&j pecovat? O knihach,
na které se stoji fronty, bude mluvit Emanuela Ane-
choum, kteréa se stara o literarni prava Eleny Ferrante
a Séfredaktor nakladatelstvi Host Miroslav Balastik.
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Ceské literarni centrum (MZK), Italsky kulturni institut
v Praze

PROFESSIONAL FORUM
Talent or Marketing: The Making of a Bestseller
Is there a recipe for a bestselling book title? How do
you identify and nurture it, so that it doesn’t pass
you by? Emanuela Anechoum, who handles Elena
Ferrante’s literary rights and Host Publishers editor-
in-chief Miroslav Balastik will talk about books that
readers queue up for.
Interpreted: Czech, English

KD106 - KRIZIKOV PAVILON D

CRo Vitava: Cetba s hvézdickou:

Paolo Sorrentino - Tony Pagoda a jeho pratelé
Stanice Vitava uvede v ¢ervnu premiérovou Cetbu
Paola Sorrentina. Italského vypravéce Tonyho Pago-
du v rozhlasovém podani ztvarnil herec Jifi Vyoralek.
[ Cesky rozhlas

13.00

Ceska literatura na cesté do svéta
Stejné jako ostatni malé literatury nema ani ta Ces-
kad za hranicemi na rQiZich ustlano. Ma vsak své za-
sténce, ktefi ji hledaji cestu ke ¢tenariim! Své edicni
fady vénované Ceské literature v prekladu predstavi
zastupci nakladatelu z Itélie, Polska a CR.
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Ceské literarni centrum (MZK), Italsky kulturni institut

v Praze, Nakladatelstvi Karolinum

PROFESNI FORUM

PROFESSIONAL FORUM
Czech Literature in the World
Czech literature, just like any other of its similar-
sized peers, mostly has to fend for itself in the for-
eign markets. And yet it does have its ceaseless
advocates, who help it look for readers! Publishers
from ltaly, Poland and the Czech Republic will intro-
duce their editions dedicated to Czech literature in
translation.
Interpreted: Czech, English

HB201 - HALA B

Gianfranco Calligarich - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze, Argo
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14.00
PisSeme déjiny

Viola Ardone a Stefania Auci se jako autorky velmi
lisi, zaroven ale maji néco spole¢ného: obé se ve
svém psani zameéruji na déjiny. V ¢em je pro né his-
torie dulezita? Jak ovliviiuje jejich autorsky styl? Jak
,napsat dé&jiny”?

Tlumoceno: ¢estina, italstina

[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

AUTORSKY SAL

LARGE THEATRE
Writing History
Viola Ardone and Stefania Auci are two very different
writers, but they have something in common: their
writings are dealing with history. How do such point
is important to them? How does it affect their writing
itself? How to write History?
Interpreted: Czech, Italian

PROFESNI FORUM

(2]
Rebelové knizniho trhu

O tom, jak si stoji nezavisla nakladatelstvi na evrop-
ském kniznim trhu a jak posilit jejich pozici, bude
diskutovat Emanuela Anechoum z italského naklada-
telstvi E/O a Kerstin Rabe z némeckého Mixtvision.
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Ceské literarni centrum (MZK), Frankfurter Buchmesse,

Italsky kulturni institut v Praze

PROFESSIONAL FORUM

Book Market’s Rebels
Emanuela Anechoum from the Italian publishing
house E/O and Kerstin Rabe from Mixtvision, Ger-
many, will discuss the position of independent pub-
lishers on the European book market and the ways
how to improve it.
Interpreted: Czech, English

15.00

HB201 - HALA B

Viola Ardone, Stefania Auci - autogramiada
[ Svét knihy, Italsky kulturni institut v Praze

16.00

Sonata pro ¢tyfi nohy

Divadelni predstaveni pIné hudby a vtipu pro malé
i velké neni zaloZzené na slovech, a je tedy vSem pfi-
stupné. Komorni divadelni soubor Teatro dei piedi
(Divadlo nohou) na jevisti misi divadlo, loutky, hudbu
a gestickou fec.

[ Italsky kulturni institut v Praze

PAVILON ROSTEME S KNIHOU
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PROFESNI FORUM

(218

Jak vychovat vypravéce: trendy ve vyuce
tvaréiho psani
Lze o literarni tvorbé uvaZovat jako o femesle, jehoz
technikam se Ize ucit pod dohledem ,mistra“? Nebo
je mentorovym Gkolem rozpoznat a podnitit tvarci po-
tencidl ,Zdka“? Jak vypada vyuka tvurciho psani na
Skole zaloZené Alessandrem Bariccem?
Tlumoceno: ¢estina, italstina
[ Ceské literarni centrum (MZK), mezinarodni projekt CELA
PROFESSIONAL FORUM
Educating Storytellers: New Trends in Creative
Writing
Should we think of literature as a craft whose tech-
niques can be learned under the supervision of
a “master”? Or is the mentor merely responsible
for recognising and fanning the “apprentice’s” crea-
tive potential? How is creative writing approached at
a school established by Alessandro Baricco?
Interpreted: Czech, Italian

o

Francesca Melandri predstavuje knihu Eva spi
Zatimco Eva spi, dostane balicek, ktery jeji matka
posle zpét odesilateli, a zméni ji tak zivot. Citliva
sonda do podlozi nedavné historie Tyrolska sezna-
muje Ctenadre s pribéhy, které se skutecné skryvaji
za idylickou kulisou alpskych letovisek.

Tlumoceno: ¢estina, italstina

[ Nakladatelstvi SLOVART, s.r.o0.

ATELIER EVROPA

ATELIER EUROPE
Francesca Melandri Presents: Eva Sleeps
Eva receives a package while she is asleep and her
mother returns it to the sender, changing Eva’s life
forever. A sensitive look at Tirol’s not so distant past
tells the stories hidden underneath the otherwise
idyllic backdrop of the tourist resorts.
Interpreted: Czech, Italian

19.00

VELKY SAL

Peppe Voltarelli - koncert
Charismaticky italsky pisnic¢kar, v jehoz pisnich zazni-
va rock, jazz, world music a rodny kalabrijsky folk. Uz
fadu let pijizdi vystupovat do CR a ziskal si zde svoje
vérné publikum. Jeho silny hlas a celkovy projev si
vas podmani.
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

LARGE THEATRE
Peppe Voltarelli - Concert
A charismatic Italian singer whose songs include
rock, jazz, world music and native Calabrian folk.
Coming regularly to the Czech Republic for many

years he has gained a strong fanbase and audience
there. His strong voice and overall speech will con-
quer you.

12. 6. nedéle
(1100 |

11.00

VELKY SAL

Luigi Zoja, Tomas Sedlacek: VSechny cesty
vedou k filozofii
VSechny cesty nevedou do Rima, ale k filozofii! Pre-
svédci vas o tom renomovany italsky psychoanalytik
a spisovatel Luigi Zoja v diskuzi s ¢eskym ekono-
mem a filozofem Tomasem SedlaCkem. Uvadi Gui-
llaume Basset.
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

LARGE THEATRE
Luigi Zoja, Tomas Sedlacek: All Roads
Lead to Philosophy
All roads lead not to Rome, but to philosophy! Re-
nowned lItalian psychoanalyst and writer Luigi Zoja
will argue the case in a discussion with the Czech
economist and philosopher Tomas Sedlacek. Host-
ed by Guillaume Basset.
Interpreted: Czech, English

12.00

Topografie pfibéhu

,Pfibéh kazdé rodiny se podoba spis topografické

mapé neZ romanu,“ fika Claudia Durastanti. O tom,

jaky vliv maji mista a déjinné situace na nasi identitu

a sebenarativ, i 0 své soucasné tvorbé pohovofi dva

mladi evropsti autofi — Dmitrij Kapitelman a Claudia

Durastanti. Moderuje Dora Kaprélova.

Tlumoceno: ¢estina, anglictina

[ Italsky kulturni institut v Praze, Ceské literarni centrum
(MZK), Svét knihy

VELKY SAL

LARGE THEATRE
A Story’s Topography
“The story of a family is more like a map than a
novel,” writes Claudia Durastanti. Two young Euro-
pean authors — Dmitrij Kapitelman and Claudia Du-
rastanti, who deal with the topic of exile in their au-
tobiographical works will talk about the influence of
places and historical situations on our identity and
self-narratives, as well as about their current work.
Hosted by Dora Kapralova.
Interpreted: Czech, English

85
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HB201 - HALA B

Luigi Zoja - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

13.00

HB201 - HALA B

Claudia Durastanti - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy

14.00
VELKY SAL

0d knihy k filmu

Jaka jsou specifika vypravéni obrazem a jakou roli

v ném hraje ¢i mizZe hrat psany scénar? Jak (ne)

snadno se literarni jazyk prevadi na ten filmovy a jde

to i naopak? Nad témito tématy se sejdou scénaris-

té a prozaici z Itdlie a Ceské republiky.

Tlumoceno: ¢estina, italStina

[ Italsky kulturni institut v Praze, Ceské literarni centrum
(MZK), Svét knihy

86

LARGE THEATRE
From Book to Film
What makes visual storytelling specific, and what
role is, or could be, played by the screenwriter? How
easy (or not?) is it to translate the language of lit-
erature into cinema, and vice versa? Experienced
screenwriter and documentary filmmaker, as well
as a novelist Francesca Melandri, will discuss these
topics with the author and scriptwriter for graphic
novels and film Marek Sindelka. Hosted by Pavel
Sladky.
Interpreted: Czech, Italian

15.00

HB201 - HALA B

Francesca Melandri - autogramiada
[ Italsky kulturni institut v Praze, Svét knihy



